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a llegar fácilmente ni de la noche a la mañana,
sino que enfrentará una violenta resistencia.
Pero si nosotros y futuros presidentes y futuras
Knesset mantenemos nuestra determinación 
y confiamos en nuestros ideales, éste es 
el Oriente Medio que podremos ver: 

Israel estará celebrando su 120º aniversario
como una de las grandes democracias del

mundo, con una patria segura y floreciente
para el pueblo judío. El pueblo palestino
tendrá la patria que soñó y mereció por tanto
tiempo, un estado democrático regido por la
ley, respetuoso de los derechos humanos y
contrario al terrorismo. Desde El Cairo hasta
Riad, desde Bagdad hasta Beirut, la gente
vivirá en sociedades libres e independientes,

donde los lazos diplomáticos, turísticos 
y comerciales refuerzan la idea de paz. Irán 
y Siria serán naciones pacíficas, donde 
la opresión de hoy será un recuerdo lejano, y
la gente gozará de libertad de expresión 
y podrá desarrollar la capacidad que Dios 
le dio. Al Qaida, Hezbolá y Hamas serán
derrotados, y los musulmanes de toda la

región reconocerán la insensatez de la visión
terrorista y la injusticia de su causa. 

En genera l ,  e l  Or iente Medio se
caracterizará por una nueva etapa de tolerancia
e integración. Lo cual no significa que Israel 
y los países vecinos serán perfectos amigos.
Pero cuando los líderes de toda la región 
sean responsables ante sus pueblos,  

concentrarán su energía en escuelas y empleos,
no en bombas y ataques suicidas. Con este
cambio, Israel abrirá un nuevo capítulo 
de esperanza donde su pueblo pueda gozar 
de una vida normal, y el sueño de Herzl 
y los fundadores de 1948 finalmente se
convierta completamente en realidad. 

Es una visión audaz y muchos podrán
decir que jamás será posible alcanzarla, pero
piensen lo que hemos vivido en nuestra propia
época. Cuando Europa se destruía a sí misma
con una guerra total y genocida, era difícil
imaginar un continente que seis décadas
después sería libre y viviría en armonía.
Cuando los pilotos japoneses realizaban
misiones suicidas contra buques de guerra
estadounidenses, parecía imposible que seis
décadas después Japón se convertiría en 
una democracia, un bastión para la seguridad
en Asia y uno de los amigos más leales 
de Estados Unidos. Y cuando llegaron aquí, 
al desierto, oleadas de refugiados sin nada 
de nada, rodeados de ejércitos hostiles, era
prácticamente imposible imaginar que Israel 
se convertiría en una de las naciones más libres
y prósperas de la Tierra. 

Sin embargo, se sucedieron todas y cada
una de estas transformaciones, y un futuro de
transformación es posible en el Oriente Medio
siempre que la nueva generación de líderes
tenga el coraje de derrotar a los enemigos de 
la libertad, tomar decisiones difíciles pero
necesarias para la paz y apoyarse con firmeza
sobre la solidez de los valores universales. 

Israel enciende una ‘luz para 
las naciones’
Hace sesenta años, en la víspera de la indepen-
dencia de Israel, cuando los últimos soldados
británicos salían de Jerusalén, un oficial se
detuvo frente a un edificio en el sector judío 
de la Ciudad Antigua. El oficial llamó a 
la puerta, y le abrió un rabino principal. 
El oficial le entregó una pequeña barra de
hierro, la llave de la Puerta de Sión, y le dijo
que era la primera vez en dieciocho siglos que
la llave de las puertas de Jerusalén estaba en
manos de un judío. Con manos temblorosas, 
el rabino elevó una oración de agradecimiento
a Dios, “quien nos dio vida y nos permitió ver
este día”. Luego se volvió al oficial y
pronunció las palabras que los judíos habían
anhelado pronunciar por tanto tiempo:
“Acepto esta llave en nombre de mi pueblo”. 

En las últimas seis décadas, el pueblo
judío ha establecido un estado que habría
enorgullecido a ese humilde rabino. Ustedes
han levantado una sociedad moderna en 
la Tierra Prometida, una luz para las naciones,
que preserva el legado de Abraham, Isaac 
y Jacob, y han construido una poderosa
democracia que perdurará eternamente y 
que siempre podrá contar con el apoyo de
Estados Unidos de Norteamérica. Que Dios 
los bendiga.  •NER•
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pacífica, al igual que los ciudadanos de todas
las demás naciones. 

El mundo debe luchar contra 
el antisemitismo y el terror
Creemos que la democracia es la única
manera de garantizar los derechos humanos.
Por lo tanto, consideramos un hecho
vergonzoso que las Naciones Unidas
aprueben sistemáticamente más resoluciones
de derechos humanos contra la democracia
más libre de Oriente Medio que contra
cualquier otro país del mundo. 

Creemos que la libertad religiosa es
fundamental para una sociedad civilizada.
Por lo tanto, condenamos el antisemitismo en
todas sus formas, ya sea por quienes
cuestionan abiertamente el derecho de Israel 
a existir o por otros que los dispensan en 
voz baja. 

Creemos que los pueblos libres deben
esforzarse y sacrificarse por la paz. Por lo
tanto, aplaudimos las valientes decisiones
tomadas por los líderes de Israel. También
creemos que los países tienen derecho a
defenderse y que ningún país debe verse
obligado a negociar con asesinos que han
jurado destruirlo. 

Creemos que poner en peligro vidas
inocentes para lograr objetivos políticos está
mal, siempre y en todo lugar. Por lo tanto,
permanecemos unidos contra el terrorismo y
el extremismo, y nunca bajaremos la guardia
ni perderemos la determinación. 

La lucha contra el terrorismo y el
extremismo es un desafío que define esta
época. Es más que un enfrentamiento
armado. Es un enfrentamiento de visiones,
una gran lucha ideológica. Por un lado están
quienes defienden los ideales de justicia 
y dignidad con el poder de la razón y 
la verdad. Por otro lado están quienes
persiguen un ideal mezquino de crueldad 
y dominación con asesinatos, incitación 
al terror y divulgación de mentiras. 

Esta lucha se libra con tecnología del
siglo XXI, pero en esencia es la antigua
batalla entre el bien y el mal. Los asesinos
aducen estar bajo el manto del Islam, pero no
son hombres religiosos. Nadie que invoca al
Dios de Abraham podría ponerle un chaleco
suicida a un niño inocente, ni arrojar bombas
contra invitados inofensivos en una Pascua
judía, ni estrellar aviones contra edificios de

oficinas llenos de empleados desprevenidos.
En realidad, quienes cometen estos actos
salvajes no tienen un objetivo superior sino su
propio deseo de poder. No aceptan ningún
Dios, excepto ellos mismos, y se reservan un
odio especial para los más fervientes
defensores de la libertad, entre ellos los
estadounidenses y los israelíes. 

Es por eso que la carta de fundación de
Hamas plantea la “eliminación” de Israel, y
es por eso que los partidarios del Hezbolá

vitorean, “¡Muerte a Israel, muerte a Estados
Unidos!”. Es por eso que Osama bin Laden
predica que “el asesinato de judíos y
estadounidenses es uno de los deberes más
importantes”, y es por eso que el Presidente
de Irán sueña con devolver al Oriente Medio
a la Edad Media y propone borrar a Israel 
del mapa. 

Hay gente buena y decente que no
comprende la iniquidad de estos hombres y
trata de justificar sus palabras. Es natural,
pero están terriblemente equivocados. Como
testigos de la maldad en el pasado, tenemos 
la grave responsabilidad de tomar estas
palabras en serio. Los judíos y los
estadounidenses han visto las consecuencias
de ignorar las palabras de los líderes que
expresan el odio, y ése es un error que 
el mundo no puede repetir en el siglo XXI. 

Los estadounidenses siempre
estarán del lado de Israel
Hay quienes creen que deberíamos negociar
con terroristas y fundamentalistas, como si
un argumento ingenioso podría persuadirlos
de que han estado siempre equivocados. Ya
hemos escuchado esta falsa idea antes.
Mientras los tanques nazis entraban en
Polonia en 1939, un senador estadounidense
declaró: “Señor, si sólo hubiese podido hablar
con Hitler, todo esto podría haberse evitado”.
Tenemos la obligación de llamar esto por su
nombre: el falso consuelo de la pacificación,
que la historia ha desacreditado reite-
radamente. 

Hay quienes sugieren que si Estados
Unidos simplemente rompiera relaciones con
Israel, todos los problemas en Oriente Medio
desaparecerían. Se trata de un argumento
trillado que cae presa de la propaganda de los
enemigos de la paz, y Estados Unidos lo
rechaza con vehemencia. Quizá Israel tenga
poco más de siete millones de habitantes.

Pero cuando le hacen frente al terrorismo y a
la maldad, suman 307 millones, porque
Estados Unidos de Norteamérica está de 
su lado. 

Estados Unidos los respalda para
desbaratar redes terroristas y para repudiar 
el santuario de los extremistas. Estados
Unidos los respalda para oponerse con
firmeza a las ambiciones nucleares de Irán.
Permitir que el mayor instigador del
terrorismo posea las armas más letales 
del mundo sería una traición imperdonable
para las futuras generaciones. En aras de 
la paz, el mundo no debe permitir que 
Irán posea armas nucleares. 

Las sociedades libres y tolerantes
no serán exportadoras del terror
En definitiva, para triunfar en esta pugna,
debemos ofrecer una alternativa a la
ideología de los extremistas mediante 
la difusión de la visión de justicia, tolerancia,
libertad y esperanza. Estos valores son 
un derecho manifiesto de todos los pueblos,
de todos los credos en todo el mundo, porque
son un don de Dios Todopoderoso. Preservar
estos derechos es también la manera más
segura de preservar la paz. Los líderes 
que son responsables ante su pueblo no
persiguen continuamente la confrontación 
y el derramamiento de sangre. Los jóvenes
con un lugar en la sociedad y posibilidad 
de decidir sobre su futuro son menos
propensos a buscar sentido en el radicalismo.
Las sociedades con ciudadanos que pueden
expresar los dictados de su conciencia 
y venerar a su Dios no exportan violencia y
son aliados en la paz. 

La noción fundamental de que la
libertad genera paz es la gran lección que nos
dejó el siglo XX. Ahora nuestra tarea es
aplicarla al siglo XXI, y en ningún otro lugar
esta tarea es más urgente que aquí en 
el Oriente Medio. Debemos respaldar a 
los reformistas que procuran terminar con 
los antiguos patrones de tiranía y
desesperanza. Debemos darles voz y
representación a millones de personas que
sueñan con una vida mejor en una sociedad
libre. Debemos oponernos al relativismo
moral que considera que todas las formas 
de gobierno son igualmente aceptables y, 
por ello, relega a sociedades enteras a 
la esclavitud. Sobre todo, debemos tener fe 
en nuestros valores y en nosotros mismos, 
y con confianza, buscar la expansión de 
la libertad como la vía a un futuro pacífico. 

El Oriente Medio será 
transformado 
Ese futuro será esencialmente distinto 
del Oriente Medio que conocemos hoy.
Entonces, al conmemorar los 60 años de 
la fundación de Israel, tratemos de visualizar 
la región dentro de 60 años. Esta visión no va
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Presidente Peres y Señor Primer Ministro,
Señora Presidenta, les agradezco mucho por
invitarme a esta sesión extraordinaria.
Presidenta Beinish, líder de la Oposición
Netanyahu, ministros, miembros de 
la Knesset, distinguidos invitados: Shalom.
Laura y yo estamos encantados de volver 
a estar en Israel. Nos han conmovido 
profundamente las celebraciones de los
últimos días, y esta tarde, es un honor para
mí estar frente a una de las grandes asambleas
democráticas del mundo y transmitir 
los deseos del pueblo estadounidense con
estas palabras: Yom Ha’atzmaut Sameach. 

Dirigirse a la Knesset es un privilegio
poco común para el Presidente de los Estados
Unidos, aunque el Primer Ministro me ha
dicho que hay algo incluso más raro: que
hable una sola persona por vez en este
recinto. Lo único que lamento es que uno 
de los más importantes líderes de Israel no
esté aquí para compartir este momento. Es 
un guerrero que trasciende su época, es 
un hombre de paz, un amigo. El pueblo
estadounidense recuerda en sus oraciones 
a Ariel Sharon. 

EE.UU. e Israel han compartido
una profunda amistad durante
sesenta años
Nos reunimos para conmemorar una ocasión
única. Hace sesenta años en Tel Aviv, 
David Ben-Gurion proclamó la independencia
de Israel, basada en el “derecho natural 
del pueblo judío de ser dueño de su propio
destino”. Lo que ocurrió después fue más que
el establecimiento de un nuevo país. Fue 
la redención de la antigua promesa hecha 
a Abraham, Moisés y a David: una patria
para el pueblo elegido de Eretz Yisrael. 

Once minutos más tarde, bajo órdenes
del Presidente Harry Truman, Estados Unidos
se enorgullecía de ser el primer país en
reconocer la independencia de Israel, y en 
este histórico aniversario, Estados Unidos 
se enorgullece de ser el más firme aliado y 
el mejor amigo de Israel en el mundo. 

La alianza entre nuestros gobiernos
es inquebrantable; sin embargo, el origen
de nuestra amistad va más allá 
de cualquier tratado. Se basa en el espíritu
común de nuestros pueblos, los vínculos
del Libro, los vínculos del alma. Cuando
Will iam Bradford desembarcó del
Mayflower en 1620, citó las palabras 
de Jeremías: “Venid y contemos en Sión 
la obra del Señor, nuestro Dios”. Los
fundadores de mi país vieron una nueva
tierra prometida y les dieron a sus
poblados nombres como Belén y 

Nueva Caná, y con el tiempo, muchos
estadounidenses se convirtieron en
enérgicos defensores de un Estado judío. 

Transcurrirían varios siglos de
sufrimiento y sacrificios antes de que 
el sueño se hiciera realidad. El pueblo 
judío sufrió la agonía de los pogromos, 
la tragedia de la Primera Guerra Mundial 
y el horror del Holocausto; lo que Elie 
Wiesel denominó “el reino de la noche”.
Hombres desalmados arrebataron vidas 
y separaron familias. Sin embargo, 
no pudieron acabar con el espíritu del pueblo
judío ni pudieron impedir que se cumpliera 
la promesa de Dios. Cuando por fin corrió 
la noticia de la libertad de Israel, Golda 
Meir, una mujer intrépida criada en

Wisconsin, sólo pudo reaccionar con
lágrimas. Posteriormente dijo: “Durante 
dos mil años hemos esperado la emanci-
pación. Ahora que ha llegado, es tan
magnífica y maravillosa que no alcanzan 
las palabras”. 

Israel ha obtenido logros 
extraordinarios
La dicha de la independencia fue empañada
por el inicio de la batalla, una lucha que 
ha continuado durante seis décadas. A pesar
de la violencia, y desafiando las amenazas,
Israel ha desarrollado una democracia
próspera en el corazón de la Tierra Santa. 
Ha acogido a inmigrantes llegados de 
los cuatro puntos cardinales. Ha forjado 
una sociedad libre y moderna, basada en 
el amor por la libertad, la pasión por 
la justicia y el respeto por la dignidad
humana. Ha trabajado infatigablemente 
por la paz. Ha luchado valerosamente por 
la libertad. 

La admiración de mi país por Israel 
no acaba allí. Cuando los estadounidenses
miramos a Israel, vemos un espíritu precursor
que logró un milagro agrícola y que ahora
lidera la revolución de la alta tecnología.
Vemos universidades de nivel internacional 
y un líder mundial en el comercio, 
la innovación y las artes. Vemos un recurso
más valioso que el petróleo o el oro: el talento
y la determinación de un pueblo libre que se
rehúsa a permitir que cualquier obstáculo se
interponga en el camino para alcanzar su
propio destino. 

He tenido la dicha de ver de cerca 
la entereza de Israel. He tocado el Muro de
los Lamentos, he visto el sol reflejado en 
el Mar de Galilea, he orado en Yad Vashem,
y hoy visité Masada, un inspirador
monumento a la valentía y el sacrificio. 
En este lugar histórico, los soldados israelíes
prestan este juramento: “Masada nunca
volverá a caer”. Ciudadanos de Israel:
Masada nunca volverá a caer, y Estados
Unidos estará de su lado. 

Este aniversario es un momento 
para reflexionar sobre el pasado. También 
es una oportunidad de mirar hacia 
el futuro. Con miras al futuro, principios
claros guiarán nuestra alianza: convicciones
que compartimos basadas en la claridad
moral, que las encuestas de popularidad 
o las opiniones cambiantes de élites 
internacionales no pueden perturbar. 

Creemos en el valor único de todo
hombre, mujer y niño. Por lo tanto,
insistimos en que el pueblo de Israel tiene
derecho a una vida decente, normal y

P R E S I D E N T E  
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El Presidente Bush dijo: “Estados Unidos se
enorgullece de ser el más firme aliado y el mejor
amigo de Israel en el mundo”.

Fotografía de Associated Press

QUIZÁ ISRAEL TENGA POCO MÁS DE

SIETE MILLONES DE HABITANTES,

PERO CUANDO LE HACEN FRENTE

AL TERRORISMO Y A LA MALDAD,

SUMAN 307 MILLONES, PORQUE

ESTADOS UNIDOS DE

NORTEAMÉRICA ESTÁ DE SU LADO. 

HABÉIS CONSTRUIDO UNA

PODEROSA DEMOCRACIA QUE

PERDURARÁ ETERNAMENTE Y

QUE SIEMPRE PODRÁ CONTAR

CON EL APOYO DE ESTADOS

UNIDOS DE NORTEAMÉRICA.

Una visita histórica

El Presidente Bush 
realizó un viaje 
histórico a Israel, 
donde pronunció 
un discurso ante 
la Knesset y visitó 
la antigua fortaleza 
judía de Masada, 
entre otros lugares.

Una tradición 
de dos partidos

La Presidenta de la Cámara
de Representantes Nancy
Pelosi (D-CA) encabezó 
una delegación bipartidaria
con trece miembros de 
la Cámara en un viaje a 
Israel para participar en las 
celebraciones del aniversario.

El Congreso se 
une detrás de Israel

La Cámara de Representantes
y el Senado han aprobado
una abrumadora serie de
resoluciones en reconocimiento
del 60º aniversario de Israel 
y de los logros alcanzados 
por el estado judío. Los
legisladores han pronunciado

más de cien discursos
en la sala 

en honor 
al estado
de Israel.

Los estados reafirman 
su apoyo

Más de doce legislaturas
estatales han aprobado
resoluciones en conmemo-
ración al 60º aniversario de
Israel.

Los estudiantes se unen
a las celebraciones

Los estudiantes de más de
250 universidades a lo largo
de los Estados Unidos han
realizado celebraciones en
honor a Israel.

C E L E B R A C I Ó N  D E  6 0  A Ñ O S  
D E  A M I S T A D

‘‘VALE LA PENA
QUE SE REPITA:

Declaraciones históricas
EN EL DISCURSO DIRIGIDO A LA KNESSET ISRAELÍ, EL PRESIDENTE BUSH ANALIZÓ LOS OBJETIVOS EN COMÚN Y LOS VALORES

COMPARTIDOS QUE HAN DADO CUERPO A LA RELACIÓN ENTRE ESTADOS UNIDOS E ISRAEL DURANTE LOS ÚLTIMOS SESENTA AÑOS
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Potencial armamento nuclear de
Irán. Cientos de ataques misilísticos
de Hamas desde Gaza contra civiles
israelíes. El ejército resurgente de
Hezbolá armado con 40,000 misiles
que apuntan a Israel.

Estas son algunas de las
amenazas sin precedentes que
enfrenta Israel, junto con su aliado,
Estados Unidos. Para hacer frente 
a estas amenazas, Estados Unidos 
e Israel firmaron en agosto pasado
un nuevo contrato de seguridad 
por un término de diez años
destinado a aportar al estado judío
$30 mil millones en concepto de
asistencia para la seguridad durante
la próxima década.

Irán sigue siendo 
la principal amenaza 
Uno de los principales desafíos que
enfrentan Estados Unidos e Israel es
el estado creciente de agresividad y beligerancia
de Irán. 

Teherán, cuyos líderes proponen la
destrucción de Israel y un mundo sin los Estados
Unidos, continúa avanzando con las acciones 
de enriquecimiento de uranio y podría tener
capacidad para fabricar armas nucleares en 
el término de dos años. El régimen también
puede desplegar una fuerza considerable 
de sofisticados misiles Shihab que pueden
impactar en Israel, las fuerzas militares de
EE.UU. en la región y los aliados regionales 
de Norteamérica. Además, durante la próxima
década, Irán también podría adquirir
proyectiles balísticos intercontinentales capaces
de impactar en Estados Unidos.

Irán continúa siendo la principal fuerza
desestabilizante de la región a través 
del constante apoyo a grupos terroristas que
amenazan a Israel y trabajan para socavar 
los esfuerzos de EE.UU. en la región, desde 
los acercamientos entre israelíes-palestinos
hasta aquéllos con el Líbano o Irak.

Hamas y Hezbolá continúan
fomentando violencia
Con la ayuda de Irán, Hamas, que asumió por
la fuerza el control de Gaza un año atrás, se
está convirtiendo en un ejército terrorista 
que ataca diariamente a Israel y debilita 
los acercamientos respaldados por EE.UU.
entre israelíes y palestinos. 

Desde que Israel se retiró por completo 
de Gaza en 2005, Hamas y otros grupos han
cometido ataques terroristas contra objetivos
civiles israelíes lanzando más de 4,000 misiles y
morteros contra Israel. Hamas continúa
introduciendo armas más avanzadas en Gaza 

por vía ilegal y ha establecido una fuerza de más
de 20,000 hombres armados, muchos de los cuales
han recibido entrenamiento en Irán o Siria.

En el norte, Hezbolá, con la ayuda de Irán
y Siria, ha restablecido y mejorado su arsenal, y
ya lleva 40,000 cohetes y misiles acumulados, o
casi ha triplicado la cantidad que tenía antes de
la guerra contra Israel en 2006. Entretanto, las
fuerzas militares sirias han comenzado un plan
de modernización y se han embarcado en un
gasto extraordinario para la compra de armas
que no se veía desde la década de los ochenta,
con la adquisición de misiles antitanques y
antiaéreos más sofisticados de Rusia y con la
acumulación de un arsenal alarmante de misiles
de largo alcance y cohetes de corto alcance.

Israel enfrenta mayores costos
para combatir las nuevas
amenazas
Además de las crecientes amenazas, el aumento
vertiginoso de los costos en materia de defensa
obliga a Israel a invertir más en defensa en
relación con el producto bruto interno que
cualquier otra nación del mundo industria-
lizado. Israel invierte el ocho por ciento de 
su PBI en defensa, prácticamente el doble 
del porcentaje que gasta Estados Unidos. 

Israel ha adoptado un plan de diez años
donde se prevén aumentos sostenidos para sus
propias inversiones de defensa en consonancia
con el crecimiento esperado de la asistencia
para la seguridad que le ofrece EE.UU. Israel
tiene previsto invertir $150 mil millones en
defensa durante la próxima década, un 50%
más respecto de los últimos diez años.

Este aumento de la inversión se debe a
que las inversiones militares de la región en

general se han disparado en todo 
el Oriente Medio, impulsadas por 
las ganancias inesperadas del sector
petrolero. De 2002 a 2006, la tasa 
de crecimiento del presupuesto
militar de Arabia Saudita casi
sextuplicó la de Israel, mientras que
la tasa de Irán en inversiones
militares creció dieciséis veces más
que la del estado judío.

Los equipos militares incluso 
las aeronaves de combate y los
buques de avanzada fabricados en
Estados Unidos que deben adquirir
las Fuerzas de Defensa de Israel (IDF,
por su sigla en inglés) durante 
la próxima década para mantener 
la ventaja en cuanto a calidad militar
son más complejos, variados y
costosos que los sistemas anteriores.

La aeronave de combate más
reciente fabricada en los EE.UU. que
ha desplegado Israel, el F16I, tiene 

un costo de $45 millones. En comparación, 
el cazabombardero F-35 Joint Strike Fighter 
de los EE.UU., que Israel pretende adquirir 
en la próxima década, podría tener un costo 
de $100 millones cada uno.

El acuerdo de seguridad entre EE.UU.
e Israel apunta a reforzar la ayuda
En un esfuerzo por asegurar que Israel conserve 
la ventaja en cuanto a la calidad militar con
respecto a los adversarios que amenazan al estado
judío y trabajan activamente para debilitar 
los intereses de EE.UU. en la región, la adminis-
tración ha solicitado $2.55 mil millones en ayuda
militar para el año fiscal 2009. La solicitud
representa el primer año del nuevo acuerdo 
por el término de diez años y está sujeto a 
la aprobación del Congreso. En virtud del
acuerdo, Israel tiene previsto recibir incrementos
graduales en concepto de ayuda durante los
próximos cuatro años antes de estabilizarse en
$3.1 mil millones para los seis años restantes.

La Cámara de Representantes aprobó 
en mayo un proyecto de ley que autoriza 
la solicitud de la administración para el año
fiscal 2009 y avala el acuerdo completo por 
el término de diez años. Los consignatarios 
del Congreso aún deben obtener los fondos
destinados a los pedidos anuales de ayuda
militar para Israel mediante el proyecto de ley
anual de ayuda exterior. 

En medio de las amenazas crecientes y 
del aumento en los costos de defensa, tal
refuerzo en la ayuda de EE.UU. a Israel durante
la próxima década será fundamental a medida
que ambos aliados trabajen en conjunto en pos
de la paz y para vencer las fuerzas extremistas.
•NER•

Vale la pena que se repita:
El presidente Bush se dirige 
ante la Knesset

Análisis de AIPAC:
Planes de los EE.UU. para reforzar 
la ayuda a Israel

D E N T R O

Estrecha alianza
El júbilo de las celebraciones realizadas en
todo el mundo durante este mes han
enmarcado el 60º aniversario de Israel 
y sus sorprendentes logros en todas 
las esferas de la vida. Los estrechos lazos
entre EE.UU e Israel durante este período
han desempeñado un papel fundamental 
a la hora de garantizar la seguridad 
de Israel. El discurso del presidente ante 
la sesión extraordinaria de la Knesset
(texto completo en esta edición) ha puesto
en relieve la solidez de esta alianza
histórica. La visita simultánea a Israel 
de los líderes del partido demócrata de 
la Cámara de Representantes subrayó 
la naturaleza bipartidaria de esta alianza. 

La alianza entre EE.UU. e Israel, dijo 
el presidente Bush, “es inquebrantable; 
sin embargo, el origen de nuestra amistad 
va más allá de cualquier tratado. Se basa 
en el espíritu común de nuestros pueblos, 
los vínculos del Libro, los vínculos del
alma”. El presidente expresó una profunda
admiración por el éxito de Israel en forjar
“una sociedad libre y moderna basada en el
amor por la libertad, la pasión por la justicia
y el respeto por la dignidad humana”.

El discurso de Bush no podría
haberse producido en un momento más
crítico. Constituyó no sólo una afirmación
de los valores comunes de ambos aliados,
sino también una aserción de su futura
aplicación a las relaciones entre EE.UU. 
e Israel en sus esfuerzos conjuntos por
confrontar el extremismo islamista.
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En la mira
HAMAS LANZA MISILES MÁS 

SOFISTICADOS A ISRAEL

El grupo terrorista Hamas utiliza armas
cada vez más sofisticadas para atacar
Israel, empleando misiles iraníes de mayor
alcance y dejando a más de 250,000
israelíes residentes en las ciudades del 
sur, como Ashkelon, dentro del radio de
impacto.

Los israelíes recibieron un doloroso
recordatorio de la capacidad de Hamas 
el 14 de mayo, cuando un misil Grad 
tipo Katyusha hizo blanco en un centro
comercial de Ashkelon e hirió a docenas de
personas, incluyendo a una niña de dos años.
El jefe de comando de la policía israelí Uriel
Bar-Lev informó que los expertos en
explosivos determinaron que el misil “tenía
huellas digitales iraníes”. Hamas elogió 
el ataque.

Frente a tales ataques, Estados Unidos 
ha repetido de manera sistemática el derecho
de Israel a defenderse y ha denunciado a
Hamas, que ha apuntado deliberadamente
contra objetivos civiles.

Pero el ataque del 14 de mayo significó
solamente un pequeño componente de 
la infraestructura terrorista de Hamas. 

Hamas introduce ilegalmente en Gaza
misiles de mayor alcance, armas antitanques,
misiles antiaéreos y otras armas de avanzada
con el objeto de asesinar israelíes.

Un informe reciente elaborado por 
el Intelligence and Terrorism Information
Center (ITTC) en Israel, señala que Hamas
cuenta con más de 20,000 hombres armados
organizados en formaciones paramilitares 
con mayor control y comando. Muchos 

...el editorial continúa en la página 34
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El personal de emergencias israelí inspecciona 
los daños al centro comercial de Ashkelon tras 
el impacto de un misil Grad.
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La Cámara de Representantes respalda 
la asistencia para la seguridad de Israel.
La Cámara de Representantes aprobó la ley
que autoriza $2.55 mil millones en asistencia
para la seguridad de Israel para el año fiscal
2009, y avala la implementación de un acuerdo
sobre seguridad por diez años entre EE.UU. 
e Israel que promete $30 mil millones para
Israel durante la próxima década con dicho fin. 

Estados Unidos planea brindar una mayor
asistencia en materia de seguridad a Israel 
para ayudar a que ambos países enfrenten 
las crecientes amenazas de la región.

El proyecto de ley, que se aprobó por voto
cantado, también exige que el presidente evalúe
sistemáticamente hasta qué punto Israel lleva
una ventaja en cuanto a la calidad militar frente
a todas las posibles amenazas bélicas, y que
analice todas las ventas militares futuras de 
los EE.UU. teniendo en cuenta ese contexto. 

• • •
Una delegación bipartidaria de la Cámara de
Representantes visita Israel para celebrar 
el 60º aniversario. Una delegación integrada
por líderes de los dos partidos de la Cámara de
Representantes visitó Israel para celebrar el 60º
aniversario de la fundación del estado judío. 

La delegación, integrada por trece
miembros, estaba encabezada por la Presidenta
de la Cámara de Representantes, NANCY PELOSI

(D-CA), el líder del partido mayoritario de 
la Cámara STENY HOYER (D-MD), el Presidente
de la Conferencia Republicana, ADAM PUTNAM

(R-FL) y el miembro de mayor rango del
Comité de Reglas de la Cámara de
Representantes, DAVID DREIER (R-CA). La
delegación se reunió con el Primer Ministro de
Israel Ehud Olmert, el Presidente Shimon Peres,
el Ministro de Defensa Ehud Barak, el Ministro
de Relaciones Exteriores Tzipi Livni, la
Presidenta de la Knesset Dalia Itzik y el líder de
la oposición Benjamin Netanyahu, entre otros. 

Además de Pelosi, Hoyer, Dreier y
Putnam, la delegación estaba integrada por 
los representantes GARY ACKERMAN (D-CA),
HOWARD BERMAN (D-CA), RAHM EMANUEL

(D-IL), JANE HARMAN (D-CA), A LCEE HASTINGS

(D-FL), RON KLEIN (D-FL), JOHN LARSON

(D-CT), N ITA LOWEY (D-NY) y H ENRY

WAXMAN (D-CA). •NER•

Noticias del
Capitolio

La avasallante amenaza del isla-
mismo radical encarnada por un Irán
beligerante en busca de armas nucleares,
un Hamas brutal que apunta a objetivos
civiles israelíes y un Hezbolá renaciente
que se prepara para una guerra renovada
con Israel promete desafiar a ambos países
cada vez con mayor intensidad. Aun 
así, el presidente destacó que para
confrontarlos es preciso promover los
valores de la propia dignidad humana
encarnados por la alianza entre Israel y
EE.UU., que surgen ante extraordinarias
adversidades y derrotan adversarios
numéricamente superiores.

“Convicciones que compartimos
basadas en la claridad moral”, fueron 
las palabras del presidente al referirse a 
los principios subyacentes en la alianza
entre EE.UU. e Israel. Sus palabras
reflejaron el consenso bipartidario que
comparte la amplia mayoría de los
norteamericanos con respecto a esta
relación, que trasciende las líneas
partidarias y las ideologías políticas. Es
una alianza de carácter permanente, que
no busca expresar intereses de líderes
individuales, ni reviste el carácter
tendencioso de los partidos, ni busca sacar
provecho rápido desde la diplomacia.

Al frente de la delegación bipartidaria
del Congreso que visitó Israel, la
Presidenta de la Cámara de Representantes
Nancy Pelosi (D-CA) expresó conceptos
similares. “Somos países que fueron
fundados por pioneros, que crecieron con
inmigrantes y comprometidos con la
democracia”, comentó, y llamó a Israel
“un modelo de esperanza para el mundo”.

Con motivo de la celebración de los
60 años de la alianza entre EE.UU. e
Israel, es nuestro deber como comunidad
a favor del estado de Israel robustecerla
durante otros 60 años y continuar
haciéndolo en el futuro.  •NER•

Editorial... continuación de la página 29

Tras el devastador ciclón en Burma del 2 de
mayo y el terremoto en China del 12 de mayo,
Israel se ha sumado a las acciones interna-
cionales de socorro a las víctimas del Sudeste
asiático. 

Dado que las víctimas fatales ascienden 
a una cifra cercana a los 100,000 en Birmania,
organismos gubernamentales y no guberna-
mentales israelíes se asocian con las Naciones
Unidas para acercar suministros para casos 
de emergencia, rescatistas y médicos a 
las áreas más afectadas del delta de Irrawaddy
y Yangón, la principal ciudad del país.
Inmediatamente después del desastre, 
el Ministro de Relaciones Exteriores israelí
prometió un paquete de ayuda inicial 
de $100,000 en suministros médicos,
alimentos y filtros de agua. El gobierno
también ha enviado equipos de búsqueda 
y rescate de las Fuerzas de Defensa de Israel 
y una delegación de diez miembros integrada
por médicos y enfermeras.

Asimismo, IsraAID, una organización 
de ayuda que agrupa a quince organizaciones
no gubernamentales (ONG) israelíes, está
coordinando otro grupo de socorristas que ya
ha llegado a Birmania y ha comenzado a
atender las necesidades de las comunidades
locales. IsraAID, el American Jewish Joint

Distribution Committee (JDC), MASHAV,
Magen David Adom (la Cruz Roja israelí), 
y otras organizaciones también están
trabajando en un programa de ayuda
humanitaria a gran escala.

El gobierno chino también ha solicitado
ayuda internacional para los sobrevivientes 
del terremoto de 7.9 de magnitud que ha
cobrado la vida de más de 50,000 personas y
ha dejado sin hogar a miles de habitantes. 
El primer cargamento de ayuda israelí, 
que incluía bolsas de dormir, frazadas y 800
purificadores de agua de uso personal, llegó 
a China el 22 de mayo. Otro cargamento con
equipos por un valor de $1.5 millones, llegó
unos pocos días después.

La actitud de Israel de brindar ayuda 
para paliar las consecuencias de tales
catástrofes naturales forma parte de una larga
tradición en la historia israelí de respaldar 
el crecimiento de países en desarrollo y de
brindar asistencia para casos de desastre 
en todo el mundo. En la actualidad, Israel
cuenta con uno de los programas de asistencia
exterior más amplios del mundo, y colabora
con los planes de ayuda que se prestan después
de acontecimientos tales como el tsunami en
Sri Lanka, el huracán Katrina y el genocidio en
Ruanda.  •NER•

Ayuda para zonas de desastres
ISRAEL BRINDA AYUDA Y APOYO A LAS VÍCTIMAS DE BURMA, CHINA
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de estos combatientes son enviados a Irán o 
a Siria para recibir entrenamiento. 

Tales amenazas han obligado a Estados
Unidos a reforzar su fuerte respaldo a Israel 
y a condenar las acciones de Hamas. 

El 15 de mayo, en su discurso histórico
ante la Knesset, el presidente Bush dijo que
Estados Unidos cree que “los países tienen
derecho a defenderse y que ningún país debe

verse obligado a negociar con asesinos que 
han jurado destruirlo”.

En marzo, la Cámara de Representantes
aprobó unánimemente una resolución mediante
una votación de 404-1 que expresa el apoyo al
derecho de Israel de defenderse, destacando que
“los disparos de misiles prácticamente a diario
han apuntado principal e intencionalmente 
a comunidades civiles de Israel, como Sderot 
y Ashkelon, lo que hace que vivir en dichas 
áreas sea muy doloroso”. •NER•

En la mira....continúa de la pág. 29
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Inversiones fundamentales 
EN VISTA A LAS CRECIENTES AMENAZAS EN LA REGIÓN, ESTADOS UNIDOS ESTÁ TRABAJANDO PARA ASEGURAR 

QUE ISRAEL MANTENGA SU VENTAJA MILITAR CUALITATIVA FRENTE A POTENCIALES ADVERSARIOS


